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После сеансов с Дэйлом и Морин я встретился с этими родственными душами, чтобы подвести итог тому, что мы узнали. Морин объяснила, что всякий раз, когда она ездит вниз по первому шоссе к югу от Сан-Франциско, она на определенном участке дороги вдоль побережья чувствует необъяснимую нервозность и страх. Теперь она знает, почему. Я надеялся, что перепрограммированная мною сцена ее смерти в 1923 году также освободит ее от повторяющихся кошмарных снов о внезапной кончине. Месяц спустя Морин написала мне и подтвердила, что эти кошмары окончательно прошли.

After our sessions with Dale and Maureen, I met with these soulmates to take stock of what we had learned. Maureen explained that whenever she travels down the first highway to the south of San Francisco, she feels inexplicable anxiety and fear at a certain part of the road along the coast. Now she knows why. I have hoped that my reprogrammed scene of her death in 1923, also will relieve it from recurring nightmare of the sudden death. A month later, Maureen wrote me and confirmed that these nightmares finally passed.

	After    our    sessions 
аафтэ  ауэ  сэшнс      
	После наших сеансов

	with  Dale  and  Maureen,   
wиð    дэйл   эн    мориин        
	с Дэйлом и Морин

	I    met  with  these    soulmates   
ай  мэт   wиð    ðиис  соулмэйтс  
	я встретился с этими родственными_душами

	to  take  stock 
ту   тэйк   сток    
	чтобы взять итог

	of_what  we    had  learned.  
оф_wот    wии  хæд   лёонт      
	чего мы имели узнанным.

	Maureen  explained     
мориин   иксплэйнд      
	Морин объяснила

	that  whenever  she  travels  
ðæт   wэнэва    шьи   трæвлс     
	что когда-бы она (не) путешествовала

	down    the  first    highway  
даун  ðэ    фёост  хайwй     
	по тому_самому первому шоссе

	to  the  south    of_San  Francisco,  
ту   ðэ    сауθ  оф_сæн   фрэнсискоу   
	до того_самого юга Сан-Франциско

	she  feels 
шьи   фиилс   
	она чувствует

	inexplicable  anxiety      and  fear  
инэксплисбл   æнзайэти  эн    фиэ    
	необъяснимую нервозность и страх

	at  a  certain  part   
æт   э   сёотн    паат       
	на одной определенной части

	of_the  road    along  the  coast.  
оф_ðэ    роэд  элон   ðэ    коэст    
	той_самой дороги вдоль этого_самого побережья.

	I    have  hoped    that   
ай  хæв    хоупт  ðæт       
	Я имеюсь надеявшимся что

	my    reprogrammed  scene  
май  рипрогрæмд   сиин     
	моя перепрограммированная сцена

	of_her    death  in  1923,  
оф_хёо  дэθ     ин            
	ее смерти в 1923

	also     will_relieve  her     
олсоу  wил_рилиив    хёо      
	также облегчит ее

	from  recurring  nightmare  
фром   рикёрин    найтмэа     
	от повторяющегося кошмара

	of_the  sudden  death.  
оф_ðэ    садн     дэθ       
	этой_самой внезапной смерти.

	A  month  later,  
э   манθ    лэйтэ    
	Один месяц позже

	Maureen  wrote  me    and  confirmed  
мориин   роут   мии  эн    конфёомд    
	Морин написала мне и подтвердила

	that  these    nightmares 
ðæт   ðиис  найтмэас    
	что эти ночные_кошмары

	finally  passed.  
файнли   пааст      
	в конце_концов прошли.


Другим удивительным подтверждением синхронности в этом Случае стали слова Дэйла о том, что он уехал из родных мест из-за того, что чувствовал себя дискомфортно, когда приходилось ездить в окрестностях Сан-Франциско. Вы, возможно, думаете; что время, которое мы проводим в Мире Душ между жизнями, должно уничтожить все остаточные эффекты переживаний нашей прошлой жизни. В большинстве случаев так и бывает, но, как я уже говорил, некоторые люди действительно переносят физические и эмоциональные отпечатки старого тела из одной жизни в другую. Это особенно верно, если этот отпечаток имеет отношение к кармическому уроку в новой жизни.

In this case Dale’s words about leaving his home because of  feeling uncomfortable at a necessity of traveling in the vicinity of San Francisco became another surprising confirmation of  the synchronicity. You might think, that the time we spend in the spirit world between our lives, must destroy all residual effects of our past life experiences. In most cases it goes the way I have said, some people actually carry over the physical and emotional imprint of their old bodies from one life to another. This is especially true if related to the imprint of a karma lesson for a new life. 
	In  this  case  Dale’s  words  
ин   ðис    кейс   дэйлс    wёодс   
	В этом случае Дэйла слова

	about     leaving  his  home     
æбаут  лиивин   хиз   хоум      
	об оставлении его дома

	because_of  feeling  uncomfortable   
бикоз_ов    фиилин   анкомфэтбл         
	из-за чувствования неутным

	at  a  necessity  of_traveling     
æт   э   нэсэсити   оф_трæвэлин      
	при некоторой необходимости путешествия

	in  the  vicinity    of_San  Francisco      
ин   ðэ    висинити  оф_сæн   фрэнсискоу      
	в тех_самых окрестностях Сан-Франциско

	became    another    surprising  confirmation   
бикейм  æнаðэ  сёпразин    конфёмэйшн        
	стало еще_одним удивляющим подтверждением

	of_the  synchronicity.  
оф_ðэ    синкронисити     
	этой_самой синхронистичнсоти.

	You  might  think,   
юу   майт    θинк         
	Вы возможно думаете

	that  the  time  we    spend  
ðæт   ðэ    тайм   wии  спэнд    
	что это_самое время мы проводим

	in  the  spirit    world  
ин   ðэ    спирит  wёолд   
	в том_самом духовном мире

	between    our    lives,  
битwиин  ауэ  лайвз     
	между нашими жизнями

	must  destroy    all  residual  effects  
маст   дистрой  ол    рисайдл   эфектс    
	должно уничтожить все остаточные эффекты

	of_our    past    life  experiences.  
оф_ауэ  пааст  лайф   икспиэренсиз   
	нашей прошедшей жизни опыта.

	In  most     cases      
ин   моуст  кейсыз      
	В большинстве случаев

	it  goes    the  way  I    have  said,  
ит   гоус  ðэ    wэй   ай  хæв    сэд      
	это идет этим_самым путем я имею сказанным

	some  people  actually     carry_over  
сам    пиипл    æктьюэли  кæриова     
	некоторые люди действительно переносят

	the  physical  and  emotional  imprint   
ðэ    физкл      эн    эмошинл    импринт  
	тот_самый физический и эмоциональный импринт

	of_their  old     bodies 
оф_ðээ   оулд  бодиз   
	их старых тел

	from  one  life  to  another.  
фром   wан   лайф   ту   æнаðэ    
	из одной жизни до другой.

	This  is  especially  true  
ðис    из   испэшили    труу    
	Это есть особенно правда

	if  related     to  the  imprint  
иф   рилэйтыд  ту   ðэ    импринт   
	если относимо до того_самого импринта

	of_karma    lesson  for    a  new    life.  
оф_каама  лэсн     фоо  э   ньюу  лайф     
	кармы урока для какой-нибудь новой жизни.


Почему эти первичные родственные души были разъединены в нынешней жизни в течение пятидесяти лет? Чтобы понять это, мы должны рассмотреть динамику их группы душ. Дэйл и Морин принадлежат группе душ Уровня 1. В той или иной степени все двенадцать душ этой группы являются активными борцами и всегда идут на риск. Их Гид регулярно направляет их в соседние группы, чтобы они могли посмотреть, как другие группы функционируют в большем мире и гармонии. Дэйл и Морин рассказывали мне, что эти посещения были интересными, но эти мирные души казались им «несколько скучными». Конечно, в их группе имеются души, менее неугомонные, но Рик/Дэйл не из таких. В своей нынешней жизни он был военным-десантником, прошедшим через всю войну во Вьетнаме. «Я не надеялся вернуться назад, — рассказывал он, — и это было бы нормально». Поскольку он любит жить на грани опасности, он оставил службу после войны, так как быть солдатом в мирное время было слишком глупо.

Why these primary soulmates were separated in this life for fifty years? For understanding this, we must consider the dynamics of their souls group. Dale and Maureen belong to a souls group of Level 1.  In varying degrees, all twelve souls of the group are active fighters and always take risks. Their guide regularly sends them to neighboring groups, so they can see how other groups operate in a greater peace and harmony. Dale and Maureen told me that these visits were interesting, but these seemingly peaceful souls "somewhat boring." Of course, there are souls in their group, less active but Rick/Dale is not one of them. In his current life, he was a paratrooper who passed through the entire war in Vietnam. "I had hoped not to go back," - he told - “and this would be normal. " As he likes to live on the brink of danger, he left the service after the war, as to be a soldier in peacetime was too silly.
	Why  these    primary    soulmates     
wай   ðиис  праймри  соулмэйтс      
	Почему эти первыичные родственные_души

	were  separated     in  this  life  
wээ   сипэрэйтыд  ин   ðис    лайф    
	были разделенными в этой жизни

	for    fifty    years?  
фоо  фифти  йас       
	на пятьдесят лет?

	For    understanding  this,   
фоо  андэстэндин    ðис         
	Для понимания этого

	we    must  consider  the  dynamics    
wии  маст   консида   ðэ    дайнэмикс  
	мы должны рассмотреть ту_самую динамику

	of_their  souls    group.  
оф_ðээ   соулс  грууп     
	их душ группы.

	Dale  and  Maureen  belong   
дэйл   эн    мориин   билон       
	Дэйл и Морин принадлежат

	to  a  souls    group  of_Level  1.  
ту   э   соулс  грууп   оф_лэвл          
	до некоторой группы уровня 1.

	In  varying    degrees,   
ин   вæриин  дигриис       
	В изменяющейся степени

	all  twelve  souls    of_the  group  
ол    тwэлв    соулс  оф_ðэ    грууп    
	все двенадцать душ этой_самой группы

	are  active    fighters  
аа    æктив  файтэз     
	есть активные бойцы

	and  always     take  risks.  
эн    оолwэйз  тэйк   рискс     
	и всегда берут риски.

	Their  guide  regularly    sends  them 
ðээ   гайдс   ригьюлэли  сэндс   ðэм    
	Их гид регулярно посылает их

	to  neigbouring  groups,  
ту   нэйбарин     груупс     
	до соседствующих групп

	so    they  can  see  
сам  ðэй    кæн   сии    
	так_что они могут видеть

	how    other  groups  operate  
хау  аðэ   груупс   апирэйт   
	как другие группы работают

	in  a  greater  peace  and  harmony.  
ин   э   грэйта   пиис    эн    хаамэни    
	в некотором большем мире и гармонии.

	Dale  and  Maureen  told     me     
дэйл   эн    мориин   тоулд  мии      
	Дэйл и Морин рассказали мне

	that  these    visits    were  interesting, 
ðæт   ðиис  визитс  wээ   интэрэстин    
	что эти визиты были интересными

	but  these    seemingly  peaceful  souls   
бат   ðиис  сииминли   пиисфул   соулс  
	но эти по-видимомму мирные души

	"somewhat  boring."  
самwот     боэрин     
	несколько скучные.

	Of_course,   
оф_коос          
	Конечно

	there  are  souls    in  their  group,  
ðэа   аа    соулс  ин   ðээ   грууп     
	там_вот есть души в их группе

	less  active    but  Rick/Dale  
лес    æктив  бат   рикдэйл      
	менее активные но Рик/Дэйл

	is  not  one  of  them.  
из   нот   wан   ов   ðэм      
	есть не один из них.

	In  his  current  life,  
ин   хиз   карэнт   лайф     
	В его текущей жизни

	he  was  a  paratrooper  
хи   wоз   э   пэратрупа     
	он был одним десантником

	who  passed  through  
хуу   пааст    θруу       
	кто прошел через

	the  entire  war  in  Vietnam.  
ðэ    интая   wоо   ин   виетнæм   
	ту_самую целую войну во Вьетнаме.

	"I  had  hoped    not  to_go      back,"  - 
ай   хæд   хоупт  нот   то_гоус  бæк          
	Я имелся надеявшимся не вернуться обратно

	he  told     -  
хи   тоулд       
	он сказал

	“and  this  would  be        normal.  "  
эн     ðис    wуд     бикейм  ноомэл        
	и это было бы нормально.

	As  he  likes  to_live   
æз   хи   лайкс   то_ливд       
	Так_как он любит жить 

	on    the  brink  of_danger,  
wан  ðэ    бринк   оф_дæнжа    
	на том_самом краю опасности

	he  left  the  service  
хи   лэфт   ðэ    сёвис     
	он оставил эту_самую службу

	after    the  war,  
аафтэ  ðэ    wоо     
	после той_самой войны

	as  to_be        a  soldier  in  peacetime  
æз   то_бикейм  э   солджэ   ин   пиистайм    
	так_как быть каким-нибудь солдатом в мирное_время 

	was  too  silly.  
wоз   туу   сили     
	было слишком скучно.


После крушения 1923 года Рика встретил старший Гид группы, и ему пришлось потратить больше времени на собеседование и ориентацию чем Саманте. Когда он вернулся в группу, он был очень огорчен. В нежной сцене встречи Рик рассказал своей подруге, как он сожалеет, что оборвал ее молодую жизнь. Из сеанса не было понятно, насколько они оба знали о возможности аварии. Они были возлюбленными в многочисленных прошлых жизнях, многие из которых были беспорядочными. Хотя Дэйл и Морин воплотились в одно и то же время в этой жизни и в том же месте, где жили в 20-е годы, им не было предназначено встретиться молодыми. Один и тот же чувственный опыт и эмоциональная энергия этого географического места являлись просто частью условий для более поздней их встречи в нынешней жизни.

Since the collapse of the 1923 Rick was met with Senior Guide of his group, and he had to spend more time on the interview and orientation than Samantha. When he returned to the group, he was very disappointed. In the tender scene of meeting Rick told his girlfriend, as he regretted that cut her young life. Out of a session it has not been clear how far they both knew about the possibility of an accident. They were beloved in numerous past lives, many of which were disorganized. While Dale and Maureen materialized at the same time in this life and in the same place where lived in the 20 th years, it had not been destined to meet at a young age. The same sensual experience and emotional energy of the geographical place were just a part of the conditions for their meeting later in this life.
	Since  the  collapse  of_the  1923  
синс    ðэ    колæпс   оф_ðэ            
	С этого_самого колапса тог_самого 1923

	Rick  was  met  with_Senior      Guide  
рик    wоз   мэт   wиð_сэнья  гайдс    
	Рик был встречен Главным Гидом

	of_his  group,  
оф_хиз   грууп     
	его группы

	and  he  had_to    spend  more  time  
эн    хи   хæдту  спэнд   моо   тайм    
	и он должен_был потратить больше времени

	on    the  interview  
wан  ðэ    интэвью     
	на это_самое собеседование 

	and  orientation  than  Samantha.  
эн    оориэнтэшн   ðæн   сæмэнθа   
	и ориентирующую_настройку чем Саманте.

	When  he  returned  to  the  group,   
wэн    хи   ритёонд   ту   ðэ    грууп        
	Когда он вернулся до той_самой группы

	he  was  very    disappointed.  
хи   wоз   вэри  дисæпойнтыд    
	он был очень разочарован.

	In  the  tender  scene  of_meeting  
ин   ðэ    тэндэ   сиин    оф_миитин    
	В той_самой нежной сцене встречи

	Rick  told     his  girlfriend,  
рик    тоулд  хиз   гёолфрэнд     
	Рик сказал свой подруге

	as  he  regretted  
æз   хи   ригрэтыд    
	как он сожалел

	that  cut  her    young  life.  
ðæт   кат   хёо  йан     лайф     
	что отрезал ее юнную жизнь

	Out    of_the  session   
аут  оф_ðэ    сэшн          
	Из этого_самого сеанса 

	it  has_not    been  clear  
ит   хæзнот  биин   клиэ    
	это не_имеется пробытым ясным

	how    far  they  both  knew  
хау  фаа   ðэй    боθ    ньюу   
	как далеко они оба знали

	about     the  possibility  of_an  accident.  
æбаут  ðэ    посыбилити   оф_æн   æксидент   
	о той_самой возможности некоторого несчастного_случая.

	They  were  beloved  in  numerous    past    lives, 
ðэй    wээ   билавд   ин   ньюмерас  пааст  лайвз    
	Они были возлюбленными в многочисленных прошлых жизнях

	many    of  which  were  disorganized.  
мэни  ов   wитч    wээ   дисогэнайзт     
	многие из которых были дезорганизованными

	While  Dale  and  Maureen  materialized    
wайл    дэйл   эн    мориин   мæтириэлайзт  
	Когда Дэйл и Морин воплотились

	at  the  same  time  in  this  life  
æт   ðэ    сэйм   тайм   ин   ðис    лайф    
	в то самое_одно время в этой жизни 

	and  in  the  same  place  
эн    ин   ðэ    сэйм   плэйс    
	и в том самом_одном месте

	where  lived  in  the  20-th  years,  
wээ    ливд    ин   ðэ    ðæн    йас       
	где жилы в те_самые 20-е годы

	it  had_not    been  destined  
ит   хæднот  биин   дэстинт    
	оно не_имелось пробытым назначенным_судьбой

	to  meet  at  a  young  age.  
ту   миит   æт   э   йан     эйдж    
	чтобы встретиться в каком-нибудь молодом возрасте.

	The  same  sensual  experience     
ðэ    сэйм   сэншл     икспиэрэнсид  
	Тот самый_одинаковый чувственный опыт

	and  emotional  energy  
эн    эмошинл    энэджи   
	и эмоциональная энергия

	of_the  geographical    place  
оф_ðэ    джиэгрæфикл  плэйс    
	этого_самого географичесого места

	were  just    a  part  of  the  conditions  
wээ   джаст  э   паат   ов   ðэ    кондишнс     
	были просто некоторой частью тех_самых условий

	for    their  meeting  later    in  this  life.  
фоо  ðээ   миитин   лэйтэ  ин   ðис    лайф     
	для их встречи позже в этой жизни.


Эти парные души, принимая новую жизнь, знали, что условия долго не будут позволять им встретиться. Дэйлу особенно нужно было почувствовать разочарование за годы поиска «своей» женщины. Он сегодня не является беззаботным, безответственным человеком. Саманта/Морин так же должна была обрести зрелость, которой у нее не было в ее отношениях с Риком в 20-е годы. Ни Дэйл, ни Морин не относились к жизни, как к легкому дару, на этом этапе их соединения. Они оба прошли через испытание сердечной болью, живя друг без друга. Моя работа с этой парой закончилась их общим высказыванием. Морин сказала: «Мы завершили свое исцеление, проникшись уважением к неприкосновенности жизни и поняв важность прощения. Теперь, когда мы оба знаем, что такое утрата, мы собираемся дорожить временем, которое осталось у нас для совместной жизни».

These soulmates taking a new life, knew that conditions do not permit them to meet. Dale especially needs to feel frustration over the years of his "search" the woman. Now he is not a carefree, irresponsible man. Samantha/Maureen also had to gain maturity, which she did not have in their relations with Rick in the 20 th years. Neither Dale nor Morin don’t regard their lives as an easy gift, at this stage of their lives. They both have gone through the test of cardiac pain, living without each other. My work with the couple ended with their common sayings. Maureen said: "We have completed our healing, having inspired with respect for the sanctity of life, and having realized the importance of forgiveness. Now when we both know what a loss is, we are going to cherish the time remained for living together. "
	These    soulmates,   
ðиис  соулмэйтс       
	Эти родственные_души

	taking        a  new    life,   
тэйкин_аут  э   ньюу  лайф        
	беря одну новую жизнь

	knew    that  the  conditions   
ньюу  ðæт   ðэ    кондишнс        
	знали что те_самые условия

	do_not    permit  them  to_meet.   
дуунот  пёмит   ðэм    то_миит        
	не позволят им встретиться.

	Dale  especially  needs   
дэйл   испэшили    ниидз       
	Дэйл особенно нуждается

	to  feel  frustration   
ту   фиил   фрастрэйшн       
	чтобы чувствовать разочарование 

	over    the  years 
оува  ðэ    йас     
	через эти_самые годы

	of_his  "search"  the  woman.   
оф_хиз   сёотч     ðэ    wумэн       
	его поиска той_самой женщины.

	He  now  is  not  a  carefree,  irresponsible  man.  
хи   нау   из   нот   э   кэафрии    ириспонсбл     мæнэ    
	Он сейчас есть не какой-нибудь беззаботный, безответственный человек

	Samantha/Maureen  also     had_to    gain  maturity,  
сэмэнθаморин       олсоу  хæдту  гейн   мэтьюрити   
	Саманта/Морин также должна_была добыть зрелости

	which  she  did_not  have  in  her    relations   
wитч    шьи   диднот   хæв    ин   хёо  рилэйшнз       
	которую она не имела в ее отношениях

	with  Rick  in  the  20-th  years.   
wиð    рик    ин   ðэ    ðæн    йас          
	с Риком в те_самые 20-е годы.

	Neither  Dale  nor       Morin    don’t  regard     
нииðэ   дэйл   ноомэл  морин  донт    ригаад      
	Ни Дэйл ни Морин не считают

	their  lives  as  an  easy  gift,   
ðээ   лайвз   æз   æн   изи   гифт        
	свои жизни как какой-нибудь легкий подарок 

	at  this  stage    of_their  lives.   
æт   ðис    стэйдж  оф_ðээ   лайвз        
	на этом этапе их жизней.

	They  both  have  gone  through   
ðэй    боθ    хæв    гон    θруу          
	Они оба имеются прошедшими через 

	the  test  of  cardiac    pain,   
ðэ    тэст   ов   каадиэк  пэйн        
	то_самое испытание сердечной болью

	living  without  each  other.  
ливин   wиðаут    иитч   аðэ     
	живя без друг друга

	My    work    with  the  couple   
май  wёок  wиð    ðэ    капл         
	Моя работа с этой_самой парой

	ended    with  their  common  saying.  
эндид  wиð    ðээ   комн     сэйин     
	завершилась с их общим высказываением.

	Maureen  said:   
мориин   сэд         
	Морин сказала

	"We  have  completed    our    healing,   
wии   хæв    комплитед  ауэ  хиилин        
	Мы имеем завершенным наше исцеление

	having    inspired  with_respect        
хæвин  инспаяд   wиð_риспект      
	имеясь проникнутыми уважения

	for    the  sanctity     of_life,  
фоо  ðэ    сæнктити  оф_лайф     
	на ту_самую неприкосновенность жизни

	and  having    realized   
эн    хæвин  риэлайз       
	и имеясь осознавшими

	the  importance  of_forgiveness.  
ðэ    импоотэнс   оф_фогивнес       
	ту_самую важность прощения

	Now  when  we    both  know    what  a  loss  is,   
нау   wэн    wии  боθ    ноуз  wот    э   лос    из        
	Сейчас когда мы оба знаем что какая-нибудь потеря есть

	we    are_going  to_cherish  the  time   
wии  аа_гэуин   то_чёориш   ðэ    тайм       
	мы будем дорожить то_самое время

	remained  for    living  together.  "  
римэйнд   фоо  ливин   тогеðэ         
	оставшееся для жизни вместе.


Прежде чем закончить тему родственных душ, я должен добавить, что многие парные души имеют предварительную встречу непосредственно перед их следующим воплощением. Суть этой генеральной репетиции с вашими Гидами заключается в окончательном просмотре важнейших вопросов предстоящей жизни. Это подготовительное занятие может также включать в себя момент, когда две родственные души уходят вдвоем, посылая друг другу визуальные образы того, как они будут выглядеть в своих новых человеческих телах и в каких обстоятельствах они встретятся.

Before concluding the theme of soulmates, I have to add that many of soulmates have preliminary meeting just before their next incarnation. The essence of the dress rehearsal with your Guides is in the final viewing of critical issues in the forthcoming life. This preparatory occupation may also include  time when two soulmates go together, passing each other visual images of how they will look in their new human bodies and the circumstances in which they meet.

	Before  concluding   
бифоо   конклюдин       
	Перед завершением

	the  theme  of_soulmates, 
ðэ    θиим    оф_соулмэйтс   
	этой_самой темы родственных_душ

	I    have_to  add   
ай  хæвту   æд        
	я должен добавить

	that  many    of  soulmates  
ðæт   мэни  ов   соулмэйтс   
	что многие из родственных_душ

	have  preliminary    meeting   
хæв    прилиминэри  миитин       
	имеют предварительную встречу

	just    before  their  next    incarnation.   
джаст  бифоо   ðээ   нэкст  инкаанэйшн        
	прямо перед их следующим воплощением.

	The  essence  of_the  dress  rehearsal  
ðэ    исэнс    оф_ðэ    дрэс    рихёсæл    
	Эта_самая суть той_самой генеральной репетиции 

	with  your  Guides   
wиð    ёо    гайдс        
	с вашими Гидами

	is  in  the  final     viewing   
из   ин   ðэ    файнли  вьюин        
	есть в том_самом окончательном просмтре

	of_critical  issues   
оф_критикл   ишууз       
	критических вопросов

	in  the  forthcoming  life. 
ин   ðэ    фоθкамин    лайф    
	в этой_самой предстоящей жизни.

	This  preparatory    occupation   
ðис    припэрэтэри  окьюпэйшн       
	Это подготовительное занятие

	may  also     include    time   
мэй   олсоу  инклюдс  тайм       
	может также включать время

	when  two  soulmates    go      together,   
wэн    туу   соулмэйтс  гоус  тогеðэ        
	когда две родственные_души идут вместе

	passing  each  other  visual    images    
пасин    иитч   аðэ   вижуэл  имэджис  
	посылая друг другу визуальные образы

	of  how    they  will  look  
ов   хау  ðэй    wил    луук    
	того как они будут выглядеть

	in  their  new    human      bodies  
ин   ðээ   ньюу  хьюмæн  бодиз    
	в их новых человеческих телах

	and  the  circumstances   
эн    ðэ    сёкумстэнсыз       
	и те_самые обстоятельства

	in  which  they  meet.  
ин   wитч    ðэй    миит     
	в которых они встретяться.


В книге «Путешествия Души» есть целая глава, в которой я привожу различные примеры такого рода подготовки к воплощению. Парные души не всегда оказываются вместе непосредственно перед рождением. Кроме того, в зависимости от их кармы, иногда одна душа знает больше, чем другая, об их будущей встрече и о том, как эта личность будет выглядеть. Вот краткий рассказ одной из родственных душ об особенностях предстоящей встречи с ее будущей женой.

The book "Journey of Souls" has an entire chapter in which I cite various examples of this kind of preparation for an incarnation. Soulmates are not always together right before their birth. Furthermore, depending on their karma, sometimes one of the soulmates knows more than the other, about their future meeting and how this person would look like. Here is a soulmate’s brief story about the features of upcoming meeting with her future wife.
	The  book  "Journey  of_Souls"   
ðэ    буук   джёонис   оф_соулс       
	Эта_самая книга "Путешествие Душ"

	has  an  entire  chapter   
хæз   æн   интая   чæптэ       
	имеет одну целую главу

	in  which  I    cite  various  examples     
ин   wитч    ай  сайт   вэриэс   икзэмплс      
	в которой я привожу различные примеры

	of_this  kind  of_preparation   
оф_ðис    кайд   оф_припэрэйшн       
	этого типа приготовления

	for    an  incarnation.   
фоо  æн   инкаанэйшн        
	для какого-нибудь воплощения.

	Soulmates    are  not  always     together  
соулмэйтс  аа    нот   оолwэйз  тогеðэ    
	Родственные_души есть не всегда вместе

	right  before  their  birth.  
райт    бифоо   ðээ   бёоθ    
	прямо перед их рождением.

	Furthermore,  depending  on    their  karma,  
фёðэмоо      дипэндин   wан  ðээ   каама    
	Более_того завися от их кармы

	sometimes  one  of  soulmates     
самтаймз   wан   ов   соулмэйтс      
	иногда одна из родственных_душ

	knows  more  than  the  other,   
ноуз   моо   ðæн   ðэ    аðэ        
	знает больше та_самая другая

	about     their  future  meeting   
æбаут  ðээ   фьюча   миитин       
	об их будущей жизни

	and  how    this  person     
эн    хау  ðис    пёоснс      
	и как эта личность

	would  look  like.   
wуд     луук   лайк        
	бы выглядела как.

	Here  is  a  soulmate’s  brief  story    
хиа   из   э   соулмэйтс   брииф   стоори  
	Вот есть один родственной_души короткий рассказ 

	about     the  features  of_upcoming  meeting  
æбаут  ðэ    фиичэз    оф_апкамин   миитин    
	о тех_самых особенностях предстоящей встречи

	with  his  future  wife.  
wиð    хиз   фьюча   wайф     
	с его будущей женой.


«Мне разрешили увидеть мою жену в экранной комнате просмотра будущих жизней. Она была привлекательным инструктором по аэробике, и я должен встретить ее в гимнастическом зале. Я внимательно изучал ее телесные черты, потому что не хотел все испортить, как в предыдущей жизни. В моем уме запечатлелся смешанный с потом запах ее тела... ее жесты... ее улыбка... и больше всего ее глаза. Момент, когда я увидел ее в этой жизни, был подобен тому, как два магнита притягиваются друг к другу».

"I was allowed to see my wife in the screen room of viewing future lives. She was an attractive instructor of aerobics, and I have to meet her in a gym. I carefully studied her physical features, because I did not want to spoil everything, as in my previous life.  Her body smell mixed with the smell of sweat ... her gestures ... her smile ... and most of all her eyes memorized in my mind. The moment when I saw her in this life was like two magnets attracting to each other. "

	"I  was  allowed   
ай   wоз   элауд        
	Я был позволен

	to_see  my    wife   
то_сии   май  wайф       
	увидеть мою жену

	in  the  screen  room   
ин   ðэ    скриин   руум       
	в той_самой экранной комнате

	of_viewing  future  lives.   
оф_вьюин    фьюча   лайвз        
	просмотра будущих жизней.

	She  was  an  attractive   
шьи   wоз   æн   æтрэктив       
	Она была одним привлекательным

	instructor  of_aerobics,   
инстракта   оф_аэробикс       
	инструктором аэробики

	and  I    have_to  meet  her  
эн    ай  хæвту   миит   хёо   
	и я должен встретить ее

	in  a  gym.   
ин   э   джим       
	в одном гимнастическом_зале.

	I    carefully  studied   
ай  кэафули    стадид       
	Я внимательно изучил

	her    physical  features,   
хёо  физкл      фиичэз         
	ее физические особенности

	because     I    did_not  want   
бикоз_ов  ай  диднот   wонт       
	потому что я не хотел

	to_spoil  everything,   
то_спойл   эвриθинг        
	испортить все

	as  in  my    previous    life.   
æз   ин   май  приивиэс  лайф        
	как в моей предыдущей жизни.

	Her    body    smell  mixed  
хёо  боди  смэл    микст    
	Ее тела запах смешанный

	with  the  smell  of_sweat  ...  
wиð    ðэ    смэл    оф_сwэт           
	с тем_самым запахом пота

	her    gestures  ...  her    smile  ...  
хёо  гесчаз          хёо  смайл          
	ее жесты ... ее улыбка ...

	and  most     of_all  her    eyes  
эн    моуст  оф_ол    хёо  айз     
	и больше всего ее глаза

	memorized    in  my    mind.   
меморайзт  ин   май  майнд       
	запомнились в моем уме.

	The  moment     when  I    saw  her  
ðэ    моумент  wэн    ай  соо   хёо   
	Тот_самый момент когда я увидел ее

	in  this  life   
ин   ðис    лайф       
	в этой жизни

	was  like  two  magnets    
wоз   лайк   туу   мæгнитс  
	был словно два магнита

	attracting  to  each  other.  "  
æтрэктин   ту   иитч   аðэ         
	притягивающиеся друг к другу.


